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MOTTO 

رَ وَذكََرَ اللّهَٰ  َ وَالْيَ وْمَ الْْهخي ْ رَسُوْلي اللّهٰي اسُْوَةٌ حَسَنَةٌ ليٰمَنْ كَانَ يَ رْجُوا اللّهٰ ۝٢١  كَثييْْاً  لقََدْ كَانَ لَكُمْ فِي  
“Sungguh, pada (diri) Rasulullah benar-benar ada suri teladan yang baik 

bagimu, (yaitu) bagi orang yang mengharap (rahmat) Allah dan (kedatangan) 

hari Kiamat serta yang banyak mengingat Allah.” 

(Q.S Al-Ahzab: 21)1 

 

  

 
1 Departemen Agama RI, Al-Qur'an dan Terjemahnya, (Jakarta: Departemen Agama RI, 

2025), hal. 420.  
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 

Pedoman Transliterasi Arab dan Latin yang merupakan hasil keputusan 

bersama (SKB) Menteri Agama dan Meneteri Pendidikan dan Kebudayaan R.I. 

Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

1. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan 

dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi 

dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus.  

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan أ

 Ba B Be ب 

 Ta T Te ت 

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث 

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ح
ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 
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 Ra r er ر

 Zai z zet ز

 Sin s es س

 Syin sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ ص
es (dengan titik di 

bawah) 

 Ḍad ḍ ض
de (dengan titik di 

bawah) 

 Ṭa ṭ ط
te (dengan titik di 

bawah) 

 Ẓa ẓ ظ
zet (dengan titik di 

bawah) 

 ain ` koma terbalik (di atas)` ع

 Gain g ge غ

 Fa f ef ف

 Qaf q ki ق

 Kaf k ka ك

 Lam l el ل

 Mim m em م

 Nun n en ن

 Wau w we و
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 Ha h ha ھ

 Hamzah ‘ apostrof ء

 Ya y ye ي

 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, yakni seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal tunggal bahasa 

Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fatḥah A A ا َ

 Kasrah I I ا َ

 Ḍammah U U ا َ

 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan dari huruf, sebagai berikut: 

 

3. Maddah  

Maddah atau vokal panjang lambangnya berupa harkat dan huruf, sebagai 

berikut: 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

̊ يَ  Fatḥah dan ya Ai A dan I اَ´

́̊ وَ  Fatḥah dan Wau Au A dan U اَ
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Harakat dan 

Huruf 
Nama Huruf dan tanda Nama 

 .ا´َ|َ...َ´ا´ى´

 

Fatḥah dan alif 

atau ya 
Ã 

a dan garis di 

atas 

ى --ُُ   kasrah dan ya Ĩ 
i dan garis di 

atas 

 Ḍammah dan wau Ū --اُ 
u dan garis di 

atas 

Contoh: 

 mã ta : ماَت

 r ã ma : رَمى

 q Ĩ la :  قْ يَل

4. Ta Marbūṭah 

Transliterasi untuk Ta Marbūṭah ada dua, yaitu: Ta Marbūṭah yang hidup 

atau mendapat harakat Fatḥah, kasrah, dan ḍammah, transliterasinya adalah [t]. 

Sedangkan Ta Marbūṭah yang mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah [h].  

Kalau pada kata yang berakhir dengan Ta Marbūṭah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka Ta 

Marbūṭah itu ditransliterasikan dengan ha (h). Contoh:  

 rauḍatul al-aṭfãl : رْوَضة الَْْطفَايل

 al-madīnah al-munawwarah : الْمَدييْ نَةُ الْمُنَ وَّرةَُ 

 talhah :          طلَْحَةْ 

 



 

 

xv 

 

5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan sebuah 

tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, yaitu 

huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

 nazzala : نَ زَّلَ 

 al-birr : البير 

 

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu 

 :namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas ,ال

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang langsung 

mengikuti kata sandang itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan 

dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan 

bunyinya. 

Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis 

terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh:  

 ar-rajulu :  الرَّجُلُ 
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 al-qalamu :  الْقَلَمُ 

 asy-syamsu : الشَّمْسُ 

لُ الَْْلَ     : al-jalālu 

7. Hamzah 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku bagi 

hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

Contohnya: 

 ta’murūna : تََمُْرُونَ 
8. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam bahasa Indonesia 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah atau 

kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau 

kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa 

Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi 

ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al 

Qur’an), Sunnah, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi 

bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara 

utuh. Contoh: 

Fi Ẓilãl al-Qur’ãn  

Al-Sunnah qabl al-tadwin  

Al-‘ibãrãt ‘umūm al-lafż lã bi khuṣuṣ al-sabab 
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9. Lafẓ al-jalãlah 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya 

atau berkedudukan sebagai muḍãf ilaih (frasa nominal), ditranliterasi tanpa 

huruf hamzah. Contoh: 

للّهٰي   bill ãh : بِي

Adapun Ta Marbūṭah di akhir kata yang disandarkan kepada Lafẓ al jalãlah, 

di transliterasi dengan huruf [t]. Contoh: 

 hum fi raḥmatillãah : هُمْ فِي رَحْْةَي الل 

10. Huruf kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti 

apa yang berlaku dalam EYD, di antaranya: huruf kapital digunakan untuk 

menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri 

itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

 Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn : الْْمَْدُ للهي رَبيٰ الْعَالَمييَْ 

يْمي   Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm :   الرَّحْْني الرَّحي

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan 

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan 

kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak 

dipergunakan. 
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Contoh: 

يْمٌ   Allaāhu gafūrun rahīm :  اللُ غَفُوْرٌ رَحي

يٰ ا ي ْعًالُ للّي مُوْرُ جَيَ  : Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an 

  


